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59. HAŞR SÛRESİ

24 âyettir. Hicretin 4. yıllarında Medine’de nâzil oldu.
*

Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 
hayat veren, yaşatan, koruyan, 

rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 
rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 

 Allah’ın adıyla...

 ﷽ سُُورََةُُ الْْحََشْْرِِ

َ وََرََسُُولَهَُُ وََلَوَْْ  َ اللّٰهَ�� آدَّ� وُنََ مََنْْ حَٓ� آدُّ� �ٰخِِرِِ يُ�وَٓ ِ وََالْْيََوْْمِِ الْاٰ الَا تَجَِِدُُ قََوْْمًاً يُؤُْْمِِنُوُنََ بِِاللّٰهِ��
ئِِٓكََ كََتَبَََ ف۪۪ي قُلُُوُبِِهِِمُُ  �بَٰٓاٰآءََهُُمْْ اََوْْ اََبْْ�نَٓآءََهُُمْْ اََوْْ اِِخْْوََانَهَُُمْْ اََوْْ عََش۪۪رََيتَهَُُمْۜ�ۜ اُوُ۬۬لٰٓ� كََا�نُٓوٓا 

نَْْهََارُُ  َاتٍٍ تَجَْْر۪۪ي مِِنْْ تَحَْْتِِهََا ا�لْاَ يمََانََ وََاََيَّ�دَََهُُمْْ بِِرُُوحٍٍ مِِنْْهُۜ�ۜ وََيُدُْْخِِلُهُُُمْْ جََنَّ� ۪ ا�لْا۪
َ حِِزْْبََ  ا�لَٓا اِِنَّ� �ۜ اََ ئِِٓكََ حِِزْْبُُ اللّٰهِۜ�� ُ عََنْْهُُمْْ وََرََضُُوا عََنْْهُۜ�ۜ اُوُ۬۬لٰٓ� خََالِدِ۪۪نََي ف۪۪هََيۜاۜ رََضِِيََ اللّٰهُ��

ِ هُُمُُ الْْمُُفْْلِِحُُونََ ﴿22﴾ اللّٰهِ��
22 Allah’a, Allah’a imanýn gerektirdiði esas-lara ve 

âhiret gününe iman eden bir milletin, babalarý, oðullarý, 
kardeþleri yahut akrabalarý da olsa, Allah’a ve Rasû-
lüne, Kur’ân’a ve sünnete isyan edip düþman olanlar-
la karþýlýklý dostluk ettiðini göremezsin. Onlar, Allah’ýn 
kalplerine, akýllarýna imaný yerleþtirdiði, kendilerini ta-
biî, dinî, sosyal, siyasî, ekonomik ve idarî düzeni içe-
ren, ihya eden, insanlarý ve toplumlarý pislikten arýndý-
ran vahyile, Kur’an ile desteklediði mü’minlerdir. Onlarý 
altýndan ýrmaklar akan, içinde ebedî yaþayacaklarý cen-
net konaklarýna koyacaktýr. Allah onlardan razý olmuþ-
tur. Onlar da Allah’tan razý oldular. Onlar Allah’ýn ordu-
larý ve Allah’ýn dinine yardým edenlerdir. Unutmayýn, 
Allah’ýn dinine yardým edenler, iþte onlar kurtuluþa, 
ebedî nimetlerle mutluluða erenlerdir.

ۚ وََهُُوََ الْْعََز۪۪زُُي الْْحََك۪۪يمُُ ﴿1﴾ رَْْضِۚ� وََٰمٰاتِِ وََمََا فِِي ا�لْاَ  ِ مََا فِِي السَّ�َ �� َحََ �لِلّٰهِ سََبَّ�
H 1 Göklerdeki varlýklarýn ve imkânlarýn, yerdeki var-
lýklarýn ve imkânlarýn tamamý, Allah’ýn koyduðu düzen 
içinde görevlerini yaparak, Allah’ý tesbih ve zikrederler. 
O kudretli, hikmet sahibi ve hükümrandýr.

لِِ الْْحََشْْرِۜ�ۜ  َ وََّ� ٓي اََخْْرََجََ الَّ�ذَ۪۪نََي كََفََرُُوا مِِنْْ اََهْْلِِ الْْكِِتَاَبِِ مِِنْْ دِِيَاَرِِهِِمْْ �لِاَ  هُُوََ الَّ��ذ۪ٓ
 ُ ِ فََاَهُُيٰتٰمُُ اللّٰهُ�� �وٓا اََنَّ�هَُُمْْ مََانِعََِتُهُُُمْْ حُُصُُونُهُُُمْْ مِِنََ اللّٰهِ�� مََا ظََنََنْْتُمُْْ اََنْْ يَخَْْرُُجُُوا وََظََنُّٓ�

ُعْْبََ يُخُْْرِِبُوُنََ بُيُُوُتَهَُُمْْ بِِاَيَْْد۪۪يهِِمْْ  مِِنْْ حََيْْثُُ لَمَْْ يَحَْْتَسَِِبُوُا وََقََذََفََ ف۪۪ي قُلُُوُبِِهِِمُُ ارُّل�
بَْْصََارِِ ﴿2﴾ وََاََيْْدِِي الْْمُُؤْْمِِن۪۪نََي فََاعْْتَبَِِرُُوا �يَٓآ اُوُ۬۬لِيِ ا�لْاَ

2 O, Ehlikitap’tan inkârda ýsrar edenleri, kâfirleri müs-
lümanlara karþý savaþmak için ilk defa bir araya ge-
lerek müttefik güç kurduklarýnda, yurtlarýndan çýkarýp 
sürgüne gönderendir. Siz, onlarýn direnmeden çýkacak-
larýný sanmamýþtýnýz. Onlar da, kalelerinin kendilerini 
Allah’tan koruyacaðýný sanmýþlardý. Ama Allah, Al-
lah’ýn ordularý, onlara beklemedikleri, hesap edeme-
dikleri yerden yüklendi, akýllarýna, yüreklerine korku 
düþürdü. Öyle ki, evlerini, hem kendi elleriyle harap 
ediyorlar, hem de mü’minlerin elleriyle harabýna sebep 
oluyorlardý. Ey dünyadaki olaylarý tahlil edip anlayabi-
len akýl ve basiret sahipleri ibret alýn!

نْْيََۜاۜ  ُ َبَهَُُمْْ فِِي ادُّل� ءََ لَعَََذَّ� ا� ُ عََلَيَْْهِِمُُ الْْجََلَٓا ا�لَٓا اََنْْ كََتَبَََ اللّٰهُ��  وََلَوَْْ
َارِِ ﴿3﴾ �ٰخِِرََةِِ عََذََابُُ انَّل� وََلَهَُُمْْ فِِي الْاٰ

3 Eðer, Allah onlarýn sicilde sürgün edileceðini yaz-
mamýþ olsaydý, onlarý dünyada baþka þekilde cezalan-

dýracaktý. Âhirette, ebedî yurtta da, 
onlara cehennem azâbý vardýr. 


